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Die Beste aller Gaben 

 

0 Sohn der Erde 
Ich möchte dich die Beste aller Gaben lehren 

Es ist  die Gabe deiner selbst 
Warte nicht mit dem Geben 

Bis die Hand sich dir entgegenstreckt 
Sei wie das Wasser 

Das der Quelle entspringt 
Vor Freude sich hinzugeben sprudelt es hervor 
Ohne darauf zu warten dass man es verlangt 

 

                                                                            Selim Aïssel 

 

 

The Greatest Gift 
 

O son of the earth 
I want to teach you 

The greatest gift 
The gift of oneself 

And, above all, not to wait 
For the hand to reach out 

Before giving 
May you be as the water 

That flows from the fountain 
It gushes forth of the joy of giving itself 

Without waiting  for one to ask 
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